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UTILISATION DE LA NOTICE

La notice d'utilisation et d'entretien de la machine

fait partie intégrênte de la machine, Elle doit être
préservée pendant toute Ia vie de la machine et doit
être transmise à tous les utilisateurs.
La notice doit être manipulée avec soin de manière à

éviter de l'endommager. Elle devrait êrre rangée dans

un endroit sûr permettant une accessibilité aisée pour

sa consultation.

ll est nécessaire de respecter les précautions

indiquées dans cette notice, avant de démarrer la

machine et en cours d'utilisation, ainsi que les

instructions concernant les mesures de sécurité,

Si des modifications sont apportées à la machine par

le fabricant, si l'utilisateur fait ajouter des

équipements optionnels proposés par nos servlces,

VMI fournira une nouvelle notice, la documentation
spécifique relative aux pièces devant être ajoutées ou

remplacées.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation
en zone explosive. Dans le cas contraire, contactez
nos services techniques.

US]NG ÏHIS IVANUAL

The manual for the use and maintenance of the

machine, forms an integral part of the machine. lt
must be preserved for the full life of the machine

and must be passed on to any subsequent users.

The manual must be handled with care in order

to prevent it from being damaged. lt should be

filed in a piace which will ensure its safekeeping

but at the same time which will allow it to be

easily accessible for consultation.

It is necessary to stridly respect both the

specified precautions, before switching on the

machine and while usinq it, and the instructions

concerning safety measures.

Whenever modifications are made to the

machine by the manufacturer or the user

purchases optional equipment listed by the
manufactureI the manufacturer will either supply

a new complete manual or only the specific

documentation related to the pafts to be added

or replaced.

This equipment is not provided for using in
explosive proof area. In the contrary case,

contact our engineering departments.
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CODE:851007351-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES NG

N"l\,lACHlNE : 134853 lP55-230V-50HZ-Mono

1 2 Generâ features

. Ivlachine :

. N" machlne

TRIMIX 5 LITERS

03/2004

134853

0312004

< 70 dBA maxi (PREN 31201)
Condlt ons de servlce : Pression âtmosphérique

Date of staltifg
Noise eve < 70 dBA max (PREN 31 201)

Workingconditions: Atmosphericpressure

Temperature

o Poids du lrimix à vide:
. Pu ssance lnstallee :

. ÀtôTcaêsqalvêA r prc(ess cuve:

Réducteur vitesse de sortie

Température :90'C
450 kg

2kW
0,5 bar maxi

. Pe ntu e de l'equ pement : blanche RAL 9010

le Ttimix est conposé de '

. Un bâti tab/e dve( Grtérisatton inox

. Un né/angeur a deux nouvements coaxiaux pendu/aires .

l\4 o !ve me nî perip hériqlgEll
N4ote ur pulssance 0,25 kW

. Trlmix welght un oaded

. nstaled power

. Rô\^/l nrôaê(s âirBowl process air 0,5 bar maxi

. Equipment paint b anche RAL 9010

Lhe Lrlnix is composed af.

. )ne table frame with casing rn srain/ess lee/

. )ne ntxer wlth two coaxia/and pendulat novenents .

Per oheral and s o!! movernent

ivlôtof __power 0,25 kW

Reducing gear êxit speed _ 50 to 200 rprn

pi oted by a frequercy lnverter
Aqitatior anchor blade+ 4 articulated scrapers

n PTFE - doub e way of rotation

(entral and s ow molement of co!nter âgitation :

[\i]otor : _power 0,25 kW

Reduc ng gear nomina speed r B0 to 419 rpm

pioted by a frequency inverter

Agitation _ 3 three proTi ed blades turbines Z 12A nn

. )ne enu/ser botton bow/ type tFC 7A GM5 .

lüotor : _ Power 0,7 5 kW - Speed 3000 rpm

Exit speed 600 to 3000 rpnr

Piloted by a frequency inverter

Agitatlof . _brlght rctor&ator with narow sjlts U 70mnr

. 2ne bow/ 

-cylir,dric 

wlth conic bottom
2 enveiopes in stainless steel 3l6 L

double €nvelope in stainless steel 304 L with
rirruit h-.licoid for the heating or the coo inq

90"c
450 kg

2kW

P iote par converti5seur de Tréquence

Agltation _ pa e an(re + 4 racleurs articulés en PTFE

Vitesse dê sortie:

50 à 200 ïr/mn

600 à 3000 Trlrnin

Plloté par con\,ertisseur de Iréquenie

Doubie sens de rotation

["4ouvement cêntra lent de (ontre agltation
[/]oteur _ puissance 0,25 kW

RedLrcterr vitesse de sortie : _80 à 419 Ir/min
Plloté par convertiss€ur de Tréquence

Aqltation - 3 turbines tripales profilées Z 120 mm

. Un éntu/seur fond de cuve type EfC 70 GMS ..

l,4oteur Puissafce 0,75 kW - vit€ss€ 3000 Ti/mn

Aqltariolr.

. Une cuve .'

rotor,/stator üsiné à lentes étroltes A 70 mm

cylindrlque à fond cofique
double enveloppe en inox 316 L

double enve oppe en inox 304 L avec hélico de de

circulatlon pour le or.r e refroidissement

1 GENERALITES

1 1 Fonctions

Le Trimix 5litres est destiné à une uti satiof industriele pour

1élaboration de gels, crèmes, pommades fe(essitant dispersion,

disso ution, ho mogé né isatlo n, désaération, échange thermique
Son uti isatiof à d'autres Tins ou sa modlfication physique

ccndulrait notre so(iété à se dégager de toutes responsabllités,

"rfa odpeàdoe.o 'Têpo ê ir

1.2 Caractéristiquesgénérales

. APParÊll : TRI[,4IX 5 LITRE5

134853. N" appareil
. Dat€ de mise en service :

. l,,liveau sonore:

. aondli ôns dê <eni l.ê '

1 GENERALITIES

1 .1 Properties

The Trimir 5 liteis is deslgned for an industria uti ization for
the elaboratror of ge, cream, pomades usirq dispersion,

Cisso ution, homogerizing, deaeration and thermic chafge
0ur rompany is not esponsible for other utllizations or
o , al hargo ê. op :' 

^ô 
q " p iO u r.e, dqtee,"t r
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C0DE:851007351-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES NG

N'l\,4ACHlNE: 134853 lP55-230V-50H2-Mono

calorifugeage en laine de roche

volume total de la cuve : ltres

voluflre uti e: 5litres

nsLratlon in rockwool

totai bow capacity iters

effectlve capaclty 5 llterS

Conditrons de service de la cuve

rtérl€Lrr de a cuve : Vide 40 mbar abso u

Warking condltions botyi
Bow inside Vacuum r40 mbar

_ Presslon : + 0,5 bar relatif ïempérature I00'C maxi

Pressiof : + 2 bar- relatif
Pressure : + 0,5 bar re atlve -

Doub e enve ope | __

Equipments in bow bottom l

Ten'lperatlrre 1 00'C maxi

Pressure + 2 bar re atlveDouble enveloppe

Equlpements en fond de curre

1 vanne de vidanqe I draining vaive
I 50nd€ de température anasante PT 100 1 flushed PT 100 temperature probe

manual v: ve for lquids introductlon1 \ranne manue e pour introdLrcti0n des iquides

Êqu Dement!5-ur a doutlle enve Eouioments on the double envelope :

2 piquages entrée et 2 branches input and oLrtput
pour chauTTage €t

I so!(
for heating and cooling

I saÏety valve

t Un couven/e En acie r inoxydab e

t hub ot de

. ,ne caver in stainless steel 316 L

I window to see

hublot d' 1 \,vindow wlth ight
I électrovanne pour le I electrovalve for the vacuum

2 vannes manuel es pour a pression et le casse 2 manuaJ va ves ïor the pressure and the breaks vacuum

1 soupape d-. I safety va ve

1 manovacuomètre porr visualiser le vide 1 manual vacuum meter to See the vacuum or
la the pressure in the bowl

1 pressure connector
Le coL.rverce est reevabê avec la tête et possède Lrn

d'étanrlréité torique réalisé en s icone b anc

jo ift The cover is tip up with the head and is composed of an

alftlghtness t0rk sea in white sllicone

. )ne trdnspdrent vdtuun ttdp . _ dismantled. U^ p.ege a t de lt"r-pà,c1r
p acé à l'extérieur du placed o!tside the frame

Un ensenb/e de régulation eau chaude / eau froide . 2ne wâter hedting group
lntégré dans le bâti et ntegrated in thê frame and composed of

4 cr-rt va ves4 vannes de
(sur 'entrée d'êau il'raude â 2 bar

sur l'entrée d'eau frolde à 2 bar

(on the inlet of hot water at 2 bar maxi,

on the irlet of co d water ât 2 bar maxi, on the return

sur le retour d'eau chaL.tde et sur e retour d'eau o,f hot water and on the return oT co d wâter)
pllotées ciepu s le terminal cpéraleur pioted Tr0m thÊ touch terminal operator

Un dispositif d'introduction sous yide des liquides . 2ne introduction kit of liquids under vacuun
Avec canne d' With asplratlon cail

Un pupitre de comndnde tacti/e
fixe sur le dessus du bâti

. 2ne e/ectric sensitive contro/
tixed on the hioh o{ Ihe lab e {rame

Volr e second classeur 5ee the second r ng

o Une arnoire de puissance électrique lP 55 Ane lP 55 electric power pdne/
intéqré dars ie bâtl tab e

Voir le second c asseur

lntegrated in the table {rame

See the second ring

or_\ ,r-!-\ rt I '-rr,§v/lanItt v
V Ll ll llLlBt-
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CODE : 851007351-0002 N'MACHINE: 134853 lP 55 - 230 V - 50 HZ - lVlono

TRIMIX TXR 5 LITRES NG

. locking torque of bo/ts in stee/./stain/ess stee/ .

Torques ln daN.m, correspordirg to 3/4 oT elastic Llmlt,

wlth a frlctiof factor of 012 (greased bots, on Tat
surJaces)

Coup/e de senage des boulons acier/inox .'

Coupes en daN.m, iorrespondant aLrx 3/4 de

é astique, pour un roeTïicient de frotternent

{bou ons qralssés, montés sur Taces p anes).

lmite

0,r2
a

de

av5
SCREWS Z

VISSERIE EN ACIER INOXYDABLE

BOLT/SCREW IN 5TAINLE55 STEEI

VISSERIE EN ACIER Z]NGUE OU CADMIE

BOLT/SCREW IN STEEL WITH ZINC OR CADMIUIV

4 4,14 0,3
5 4,21 1 0,579
b 4,46 0,999
8 1.11

10 2,24 4,11
12 3,8 8,tl
t4 6,01 12,87
16 9,18 r 9,59
1B 12,46 26,59

2A 17 ,90 38,2
22 23,90 5l
24 34,7 4 6 5,6
27 44,9 9 5,8
l0 56,25 120

82,5 116
l6 106,4 227

1.1 Avert ssements

. ïoute opération de maintenance, d€ reparation ou

d'entretien dolt se fa re par un personnel qua ifie. avec a

nrachine hors tension
. est str ctemeft nterdit d'inltodu r€ dans a cuve tout oblet

ou corps étranger a ia cornpositi0n d! produit
. Nejamais oubllerde remettre ce rnanue à Lttiisateurfna
. Ce manue devra être conservé avec s0in afln d'assurer le

SAV Dens tor.rte correspondance, rappeer e nufitéro de a

machine {,ro r paque d'identlfkâtion sur le rôté de a

m ac h inÊ)

les l€nselgnemeots onlpnus ddns ce ndnuel peuvenl fdire
ob et de, oo'., ario"s et tl dnerotàtto-),àn\ prcàts.

COND /ON' D1NSTAUA ON DANS IT CADRT D'UNI
UT/USAT/ON AI/TC UN I/AR/ATEUft DË FREOUINCT
La machlnÊ est équlpee d un variateur electronlque .lÊ

Tréquerce et d un flltre CE[,1 (r0r.rpatlb ité é ectromagnétiquÊ).

Ces é érlrenls oft, par constr!ctlon, un aourafi de fulte à a

tefie

13 Warnings

. Every maintenafce, repair or overhauling operation
must be perfOrmed vlith duly qua iTied peop e with the
machine dlsconnected frOm the polver supp y.

. lt is forbidden to introduce ln the bowi all type of object
useless to the product pr€paratlon.

. NeverTorgetto give this manlra handbookto theinaluser

. Thls operating manual mLrst be kept rarefLly ln 0rder
to make r€quired maintenance. For afy f!rthet request,

remincl the mach ne sera nL.tmller (see identify plate

fixed on the p anetary mixer side)

/nfomâtions giyen within nanud/ nây chânge and lnprove
without prior notlce

IN'TALLA ON COND/T/ONS IN THI CASE OF U L/ZAT/ON

WTH A FREAUENCY /NVTRTIR ,

The machine is equ pped with af electronic frequef(y
inverter and an E[,4C fi]têr (electro magnetic compatlbi ity)

These elements have, by their (onstr!ctlon, a eakage

rurrent to the ground.

on rT=\â\n i *§
\vi liil |lLi §
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
CODE : 851007351-0002 N"MACHINE: '134853 lP55-230V-50H2-Mono

Se 0n Ês rOnd tions généra es d innallatioN rég ementaires (cT. NF

C15 100, chapitre 532 2, paragraphe 532.2 1), es Cispostrifs

de protection à colrant difiérentel réslduel rnis en place sur es

instal at ons é ertrique, dolvenl être chois s (préTérer 1e calibre

3C0 mâ, tÊmris de réattlon, .) et les .irrults électrlques dlvises
de te e mafière quÊ tout rourant de fulte à la terre susceptlb e

de circu er pendant e Tonctionnemert normal de a (des)

machine(s) a mÊfteÊ(s), ne puisse provoquer la couprre
ntêmpest ve du dlspositiT.

51 p rsierrs machinês équipées d'é éments simllaires, sont

alimentées par uf€ seu e ligne, les courants de fuile s'ajoutent
et i êst fécessaire qLre cette ligfe soit protégée par un disposiiif
qul permet leL.rrs almentations sans provoquer de coupure

intempestive, et dans e respertde a norme NF C]5-100

1I\4 P LANTATIO N

21 Aménagementspréalables

5 le Tr mix n'est pas lnstal é dès a lvraison, i devra être

stocké dars son embal age d origine, dans un endrolt sec êt

abrité, et à température amblante.

Le montage du Trlfirll ci0it se Talre sur une surTace plane,

non déformable, insensible aux ,/ibrations et résistant aux

effets dê torsiolr
D o . " , , d" o arL d'a :r ertatior .o''rpo rd'll -r e

prise de terie adaptee au raacordement des masses, à moln5

d€ I mèire de 'apparei

La zofÊ d'implartation dLr materiel devra comporter Lrn

e. airernent min mum de 300 LllX

2) Êmballaoe - IManutention

Attentioo . toute opérdtion de nânutentlon dot s'effectuer
se/on /es reg/es en vigueur eT pdr du personne/ dûment
qud/ifié

. A réceptlori, contrôler lmméd atement e rontenu du (o is et
arert r e transpo|te!r si des dégradations se sont produites

. A récepton, e materel doit être stocké dans un €ndroil
sec et abr te.

. Déplacer e Trimix uniqu€ment à alde d un transpalette ou

d un chariot élévateur

Attention plâær correctenent /es fourches pour éviter le
bdstulenent de /d chdrge penddnf /d ndnutention.

Acrord ng t0 the legal gen€ra condit ons of installation (cf

NF C15 100, chapter 532 2, paragraph 532 2.1), the safety
n'reans wlth dlfferential cut-oif c!rrent set up on the
e ectrica nsta lat ons must be chosen (prefer the 300 ma

slze, reaction tinre), and the e ectrica (lrcuits divided iI
such a ,rrray that ary leakage current to the qround that
to! d . rcu ate during the normal running of the app ied

machine(s) can t cause the inoppoÉune cut of th€ system

lf several machines equipped with similar elements are

supplied by only one ine, the leakage currents are added

and the lne must be protected by a device that efables the
supplying without causlng any lnopportune cut and

accOrding tc the NF C'l 5 100 standard

IIVPLANTATION

2.1 Prior arrangements

f the Trlmix is lrot instal ed at the de lvery, it wi I have

t0 be stockei iIr lts orlginê packaqinq, in a shetered
and dry p ace and at room temperature.

Assemb e the Trimir on a horizontal su{ace, not
dlstortab€, lndiTTerent to vlbrations ard resistant to
torsion effects

r Provide a socket, comprlsng an earth pin adapted to
ih€ connectlon oT masses, \/lthin 1 meter of the
marh ine

. Equlpment lmp antation area has to include a mlnimum

i lum nance oT 300 LUX.

2.2 Packinq Handling

Wârninl . every hand/ing operations must be perforned
following the rules ln vigour and by qualified peop/e.

. Up0f reception, control lmmediatey the content of the parce

and warn the transpofter lfdegraciations have happened.

. Upon reception, the stay must be stored ln a dry place

if it is not unpacked
. lVove the Trimix only w,ith a paL et-truck or with a fork

lift truck.

Wâning . p/âæ totrc(t/y the forks in order not to ti/t over
the nlxer during the handling.

of\ rf='A n i '"§
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
CODE:851007351-0002 N"IVACHINE:134853 IP55-230V-50H2-Mono

IVISE EN SERVICE

3.1 Préambu e

VérlfiÊr q!e a tenslcn d alimentation de I agltateur
correspcnd à a tersion du réseau

Dans /e cas ou larbre d agitation est romposé de un ou
plusieurs tronçons assemblés entre eux par plateaux, il est
impératlf d'effectuer le remontage en tenant compte des

repères d indexation se trouvant sur la tranche des plateaux

Dans le ras d une türbine démortab e, (elle c doit être montée

e p us tard afin d'é,1ter es risques de blessures par (onta(t.

LorsqLr€ e matériel est de la fourniture RAYNERI, v..ui lez

vols référer aux documents spéclfiques Dâns tous es cas

d€ rnoftaqe, certaines précautlons s0ft à respe(ter
s assuT€r que 'a lmentat 0n en fluide est r0rre(tement faitÊ
(branchement, 0uvefture des vannes, press on. ).

Vérifier que a rLtve est vide

Vérlfier que a pale ancre tourne dans e sens des aiguil es

d une montre, slnon nverser deux des trois phases

d'a imentation, après avoir au préa able, mis e Trlmix hors
tenslon.

/nportant.
. PoLr es mélarqes ne nécessitant pas le racaqe du fond de

a cuve, ll est préférable d ôter Ê raceur de fond poi:r es

phasÊs d lr'rtroductlon des poudres par e vide afin d éviter

d€s depôts de poudre sous ce rac eur
. LoISquÊ e riveau de lqulde dans a cuve est trop falb e, ll y

a Lrn risque de ,.,oir ia poLrdre tra\,erser le iquide et êtfe
pI0]et€ê suf le couvercle de la cuve, pr r]ripaiem€[t ors des

plem èies introductions sous vide
. En cas de réglage incorrert ciu seuil bas, on risque de

moull er a !artnÊ d introductlon La vanne est a oTs

.olmatée, a nsi que la tubu ure d'admission des poudr€s. Er-r

règle générale. ne jamais rég er au dessus de -0.250 nrb.

CONSEITS D'UTILISATION

Verfer que rien n entra,,,e a des.ente de la tête (produits
(omparts da ns a (uve)

. I faul que le cou,rercle soit descendu suT a cuve pour

oermettr€ a rolat on des outlls.

Une sé(urlté lnterdit 'ouveture de la cuve sl ce le ci est

sou: pression ou sous lide (ouveture ranne cassei'rlde)

Un Tin de course tête basse interdlt e {onctionnemeft des

ouri s

l.lnê soupape de sûreté lmlte à 06 bar a pression à

'intérie!r de a cu!e

COIVMISSIONING

3.1 Setting up

Check thaï the por.,er supply of the mixer conespond to
the network süpply.

lT the mixing spind/e is composed of one or several

sections gathered between th€m by plates, it is

important to carry out the re-assembly, taking into
account indexing marks, which are located on the edge

of the plates.

f you have a removable turbine, placed it ater as

possib e to avoid dânqer of injury by contact.

tVhen the machlnes come lrom RAYNERI, please revert

to oL]l specia documents. ln a (ase of assemblinq,

respect some (ond tions : make sure the f uid Teeding ]s

correct (connecting, va ve open t'tg, pressure ..)

Check that the bowl is empty

Check the anchor b ade rotation (c ockwise way) if noÎ,

invert two on three phases, when thê Trimlx is s[/itch€d
olf

/npartant.
. For mlxes not requlring scraping of the bow bottom, it

is better to remove the bow bottom scrape during the
introduction under vacuum phases ln order to avoid the
formation ol umps under thls scraper.

. Wher the evel oT liquid in the bow 1s not high enouqh,

there is a rsk to have the powder crossing the iquid
and be nq dashed on the bow cover, specialy for the
first lntroductlons

. T the ow threshO d is not corrertly rated, thê
intrOduction valve may result wet The valve is thef
c ogged as well as the po\,vder lrtrodlrtlon nozzle. As a

ru e, never callbrate above 0 250 mb

ADVICES FOR UTILIZATION

Check that nothinq bocked the head lowerlnq (stlff

product in the bor,rl)

The cover nrust be lov,red on the bow to a low the tools
rotâtion

f the bolvl is under pressure or ufder vacuum, a safety

forblds its openlng (va ve break vacuum open ng).

A lirnlt switch " o,"v head" prevefts the running of the

tools

A re leT valve râted ât 0 6 bar limlts the oressur-o inside

the bow.

44
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351 0002 N"IVACHINE:134853 lP55-230V-50H2-Mono

o Une soupape de sûreté limite à 3 bar la pression à lintérieur o A relief valve rated at 3 bar limits the pressure within
de Ia double enveloppe. the double jacket.

. Ne jarnais Taire tourner l'appareil sans fluide dans la cuve . Never turn the mixer wlthout fluid wlthin the agitation
d agitation. bowl.

lmoortant: lmoortant:

Alimentation des moteurs avec variateur de fréouence : IMotors alimentation with freouencv inverter:
En cas de surcharge du moteur, le variateur de vitesse se met en ln case of overcharge motor, the speed variator puts in

défaut. La surcharge est principalement due à l'usage du defecl. The overcharge is mainlyduetoa use of the mixer

mélangeur avec des produits trop visqueux ou au dépassement with too high viscous products or to an over-capacity use.

de ses capacités.

Vérifier le code d'erreur sur le manuel spéciTique du variateur. Verify the error code on the vêriator booklet.

Diminuer les quantités de produit, mettre l'armoire hors tension Reduce the product quantity, switch off the power box and

puis sous tension pour annuler le défaut. then switch on it to cancel the Tallt.

Risque de dénovaoe: frisk ofdewdterinl:
Le dénoyage de la turbine de mélange peut provoquer de The mixing turbine dewêtering may cause serious

graves incidents mécaniques. Afin de prévenir tous risques, il est mechanicai incidents. The turbine must always be

impératif que la turbine soit toujours immergée dans Ie produit submerged in the product during the mixing operation in

pendant le mélange. En aucun cas, la turbine ne doit être order to prevent any risk. The turbine must on no account

visible. 5i toutefois, un début de dénoyage se produisait, be visible. However, should dewatering begin, immediately

réduisez immédiatement la vitesse de rotation de l'agitateur. teduce the agitator speed of rotation.

Risque dû à l'effet de « surf » : Risk due to the « surfino » effect ..

L'etfet de « surf » de la turbine de mélange peut provoquer de The mixing turbine « surfing » €ffect may cause serious

graves incidents mécaniques. Afin de prévenir tous risques mechanical incidents. The agitator speed of rotation must

pendant les phases de vidange et de rempllssage, il est be reduced to prevent any risk during the emptying and

impératif de réduire la vitesse de rotation de l'agitateur, fîllîng phases.

Dans les 2 cas, les symptômes sont vibrations excessives et ln both cases, the symptoms are excessive vibrations and

bruits anormaux unusual noises

Les dégâts causés directement (casse ou usure anormale) ou our guarantee does not cover direct loss (breakage or
indirectement (perte d'exploitation) sont excLus de notre abnormal wear) or consequentlal loss (oss of use). lt is

garantie. ll incombe donc à l'utilisateur d'observer et de faire therefore the usefs obligation to comply with and enforce

observer les consignes de sécurité liées au bon fonctionnement safety instructions relating to agitator performance.

des agitateurs,

5 MAINTENANCE 5 MAINTENANCE

lnpartant . dvdnt toute opélation d'entretien ou de nettoydge, lnporfdnt : switch the frinix offbefore to clean or rcpai it,
nettre le flinix hors tenslon.

Nettovaoe Cleanino
. Nous consuLter pour des appllcations spé(ifiques. . Call us for specific applications.
. Ne jamais uti iser de produits abrasifs. . Never use abrasive products.

. Vérifier la compatibilite des produits de nettoyage avec les . Check the compatibility of cleaning products with
matériaux et joints utilisés. materials and seals used.

. En'fin d'utilisation , nettoyer les outils, la cuve et le capot de . At the end of the utilizâtion, use hot water to clean the
cuve et la bride de cuve à l'eau chaude, tools, the bowl, the bowl top cover and the bowl bridle,

vnrury Z Nord - -85607 IVONTA GU Cedex- France
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
cODE:851007351-0002 N"MACH|NE:134853 tp55-230v-50H2-Mono

o Dans le domaine de traitement des denrées alimentaires, les

produits et les méthodes de nettoyage, de désinfection et d€

rinçage doivent être d'usage courant et habituel,
. Neltoyer fréquemment la vanne de fond de cuve et la

tuyauterie à la trémie en fonction de I'entartrage du produit
à introduire.

. Les autres pièces extérieures seront nettoyées avec une

éponge légèrement humide et non abrasive.

/nportant: ne janais utiliser le jet ou des produits abrasifs à
l'extérieur de /a cuve. L'enp/oi de produits désinfeddnts, de
lessive ou autre ne doit se faire qu'après vérification de leur
conpdtibilité dvec /'inox. L'usaqe des produits drânts doit être
évité.

l'enp/oi d'acide chlorhydrique nême dilué en solution chaude
est forne//enent /NrcRDlf, ü en solution froide fortenent
DECONS ILE (i/ en est de nême pour les bronure5 fluorures
et dutres conposés foftement corrosifs).

Entretien : oériodicité

Nlettre le Trimix hors tension
Après chaque nettoyage :

. I\,4aintenir un bon graissage du joint d'étanchéité du

COUVETC E,

Précautions spécifi0ues concernant les apoareils éouipés d'un
svstème d étanchéité par ioints

Nous rappelons que les joints qui équipent nos agitateurs sont
des oièces d'usure, dont la durée de vie est fonction des

conditions de service et des moyens mis en æuvre pour leur

nettoyage. Le rempacement de ces joints est par conséquent

ex(lu de notre garantie constructeur.
I est donc irnportant d'assurer un examen régulier et planifié de

ces conditions d exploitation. Le remplacement des pièces

défectueuses ou douteuses doit êûe immédiat, ainsi que les

remp acernents préventifs.

Précautions qénérales

. Ne pas nettoyer les bagues à lèvre avec un outiltranchant.

. Veiller à utiliser des solutions de nettoyage compatibles
avec la nature des joints et des pièces situées à proxirnité
(réducteurs, ruves, molorisation...).

. Ne pas laisser de particules sécher ou durcir au contact des ioints,

en particulier lorsqu'il s'agit de bagues à èvres.

. Ne pas dépasser le\ pressions de service p,èconisées.

. Le pas dèoasser'es remperaru'es de service.

Périodicité de remolacement
(Valeurs données à titre indicatif, à moduler en fonction des
conditions d'utilisation et dêns le cas d'un nettoyage soigné et
hebdomadaire )

. About treatmenl ol iood products, cleaning disinfection
and rinsing methods and products have to be current
and usual.

. Clean often the valve bowl bottom and the tube of the
hopper according to the furring of the product to
introduce.

. Clean the other parts with a damp and not abrasive

sp0nqe.

lnpoftant . never use abrasive products or high pressure

wafel outside of the bowl. Check before use the
conpdtibility with stdinless steel of washing powder,
desinfectants or other products.

Wax produds nust be avoided. fhe use ofchlotic acid even

diluted in hoî solution is absoluteÿ prohrbited, and in cold
solution not advised at all. ( lhe sane applies for bromide,
f/uoride and other conpounds highÿ corrosive).

Maintenance : Oeriodicitv

Switch the Trimix off
After evey cleaninq :

. I\.4aintain the cov€r top tighness gasket well greased

Special caution5 for machines fitted with seals

We sl^oud poilt oLr rhar seas firreo or oLr riÀers a'e
weâr parts. their life expectancy depends on the conditions
of use and how they are cleaned. Their replacement is

therefore not covered by the manufacturer's guarantee.

Wilh these Tactors in rnind, you should inspect all seals,

gaskets and washers on a regular, planned basis.

Preventative replacement should be programmed for, and

any parts that are deTective or in doubt should be replaced

immediately.

Genera cautions
. Do not clean {langed washers with a sharp instrument.
. Only use cleaning materials that are compatibe with

the nature of the seals and nearby components
(reducers, vats, motors, etc.).

. Do not a low substances to drv or harden in contact
with the seals, no especially the flanged washers.

. Do not exceed the recommended operating pressures.

. Do not exceed the recommended temperatures.

Freouency of reolacement
(The values below are indicative, and depend on conditions
of use. The may be extended if the seals are carefully
cleaned every week.)

o
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE : 85100715 1-0002 N"MACHINE : 134853 tP 55 - 230 V - 50 HZ - Mono

Condltions de service

Conditions of use

Fonctionnernent 8 h/jour
Runnînq8hoursaday

Fon(tionnement I 6 h/jour
Runninq 16 hours a dav

Fonctionf €m€nt 24 h/jour
Runnifq 24 hours a da1l

lVilieu propre

température 80"C maxi pression < à 2 bar

Clean environment,

max temperature 80"C, pressure < 2 bar

24 mois

24 months
18 mois

18 months
I2 mois

12 months

Milieu poussiéreux

température 80"C maxi pression < à 2 bar

Dusty environment, max temperature 80"C,
pressure < 2 baT

18 mois

I8 months

I2 mois

12 months

8 mois

8 months

[,4i ]eu abrasif et solvanté

température Bo'C maxl pression < à 2 bar

Abrasive environment with so vents, max

temperature 80"C, pressure < 2 bar

12 mois

12 nronths

8 rnols

8 months
6 mois

6 months

l_Nglê: * 
NoTes :

O Pour des températures et pressions supérieures à celies O For temperature and pressures higherthan shown inthe
mentionnées dans le tableau ci-dessus, appliquer un table, reduce the replacement time accordingly.

coeTficient sur La périodicite de remp acement.

O L'élévatlon des vltesses circonférentie les diminue la durée de e High rotatlng speeds reduce the liTe expectancy of
vie des étanchéités dynamiques. dynamic seals.

I Des dlfférences sensib es de durée de vie peuvent apparaître O There may be quite a difference in life expectancy

se on les matériaux conslitutifs des jOints. befl,ryeen seals made of different materials.

Remplacement des bagues à lèvres Replacing flanoed washers

. Le remontage des bagues à lèvres doit être réalisé par des . Replacement Ilanged washers should be fitted by

personnes qualifiées et dans les règles de l'art, leur durée de trained and qualified staff. Their life expectancy

vie en dépend. depends on it.
. Lors de 'échange des bagues à lèvre, il faut graisser les . When changing flanged washers, the flanges must be

lèvres d'étanchéité. Prévoir un gros coussin de graisse dans lubricâted. lf there is double sea, a thick layer of grease

la chambre entre les 2 bagues (dans e cas d'un montage should be allowed for between the two washers*

doub e étanchéité)-. . When replacing seals, check the sur{ace that the seal is
. Lors du remplarement, on prendra soin de vérifier l'état de to bear on. lf it ls lrregular or worn, this should be

sur{ace sur laqueLle la lèvre d'étanchéité est appiquée. 5i corrected. lrregularities on this surface should be less

cette dernière présente des irrégularités ou silLons, procéder than 0.4 Ra.

à une remise en état. La rugosité de cette surface doil être

inTèrieure à 0,4 Ra.
* When fitting seals, take great care not to get them* Lors du montage, des précautions importântes doivent être twisted A sleeve applicator may be required.

prises, notamment :

- pas d introductjon de biais

'des outi lages type manchons doivent être nécessaires.

6 TROUBLE SHOOTING
6 DYSFONCTIoN N EM ENT The Trimix does nor srart :

Le Trimix ne démarre pas : . Check that the main section switch is on 1.

o Vérifier que le sectionneur générêl est sur 1 . Check that the button generally on is pushed.

. Vérifier que le bouton marche générale est enclenché. . Check the light.

. VériTier l'éclairage . Check that the emergency stop button is unlocked.

. Vérifier que le bouton d arrêt d'urgence est déverrouillé. . Check the fuses and the circuit breakers.

. Vérlfier l'état des ,fusibles et des disjoncteurs.

o
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
CODE:851007351-0002 N"|VACH|NE:'134853 lP 55 - 230 V - 50 HZ - lVono

ANNEXE 1

7.1 Conformité

A la directive 98/37lCE

Au code du travail

Plaque d'identification :

7.2 Extrait des conditions de vente

. Garantie:

= La durée de garantie normale du matériel est de douze

mois. Elle ne peut, même dans des cas spéciaux,

explicitenrent prévus, excéder un an. Dans le cas où le

matériel est uti isé de jour et de nuit, elle est

obligatoirement diminuée de moitié

= Elle est strictement limitée au remplacement ou réparation
de pièces mises hors service par suite de défauts ou vices de

construction.

= Ele ne s'appique pas aux remplacements ni aux réparations qui

rés!lteraient de l'usure normae des appareiLs ou machines, de

détériorations ou d'accidents provenant de négligence, défaut de

surveillancq d'entretien ou d'installalion et d'utilisation dekueuse
des appareils.

. Transports :

= Toutes es opérations de transport, assuran(e, douane,

octroi, manutention, sont à a charge et aux frais, risques et
péri s de 1'acheteur, auquel i appartient de vérifier les

expéditions à l'arrivée et d'exercer, s'il y a lieu, ses recours

contre les transportêurs, même si l'expédition a été faite
franco.

= En cas d'expédition par le vendeur, l'expédition est faite en

port dû, aux tari{s les p us réduits, sauf demande expresse

de l'acheteur et dans tous les cas, sous la responsabilité

entière de celui-(i.
. Contestation:
> En cas de contestation relative à une fourniture ou à son

règlement, 1e Tribunal de Commerce de Nantes est seul

compétent que s que soient es conditions de vente et le

mode de paien'rent acceptés, même en cas d'âppe en

garantie ou de pluraJité des défendeurs.

7 .3 Service aorès vente

Pour la maintenance, s'adresser notre Service Aprè5 Vente :

Té éphone r 02.51.45,35.76
Fax i 02.51.46.30.08
E-mail : sav@vmi.ir
En prècisànt le numéro de machine roncernee

7 ANNEXE 1

7.1 Conformiw

. With the direcrive 98/37lEC

. With the working code

. ldentify plare :

7 .2 Extract from the conditions oï sale

. Guarantee:

= The normal guarantee period for equipment is twelve
months lt can never exceed one year even in special

cases which have been explicitly negociated, ln case of
equipment which is used day ând night, the guarantee

i5 automatically halved.

= lt is sûictly limited to replacements or repairs of parts

which no longer work due to faults or construction
eTr0rs

= t does not apply to replacements or repairs whirh is

resu t from normal use of apparatus or machines, nor

to deterioration or accldents caused by negligence, lack

ol surveillance, servicing or defective installation and

use of apparatus.
. Transports :

= All transport operations, insurance, customs dutiet taxes and

hand inq are at the purchaser's charqe, as well as the risks

and perlls resulting Trom the transportation, and it is the
purchaar's duty to verifu on anival of rie goods that is well,

and if need be to make a claim against the tra nspoters even if
the goods have been sentat our charge.

= ]n case of goods being sent by the seller, this is done at the

lowest rates possibe and the transport is payable on reception

of the goods, except ifthe purchaser has expressly demanded

otheruise, and in allcases it is his entire re?onsibility.

. Claim:
> Any claim relating to good supplied or their payment are

to be treêted by the "Tribunal de commerce de

Nantes", which is the so e authority no matter what the

conditions of sa e or where there exists several

defendants

7 .3 After sales service

tor the malntenance, call our ATter Sales Service :

Téléphone : A2.51.45 35.7 6

Fax: 02.51 46 30.08

E mail : sav@vmi.{r

And give the number of the machine.

ral.51 45 35 35. TèÈt rerrint 710iær - Tétécople 5t 06 40 3t
z.l. B.P c.3i60l ùIONIAICL C.d.x (fiANtCEl

o

vnnit)
R AY N E R I

Z Nord - 85607 IVONTAIGU Cedex- Frânce

Tél l 33 (0)2 51 4s 35 35 - Fax r 33 (0)2 51 06 40 84
http //www.vmi.fr - e-mail : comm-ind@vmi.fr

Création du 2710112004 11t36



TRIMIX TXR 5 LITRES NG
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8 ANNEXE 2

8 1 Plans et nomenclature

8.1.1 Plansd'ensernbie

N" 800163615

B ANNEXE 2

8.1 Drawinos and nomenclature

8. i. I Gereral draw'ngs

800161085-220E

800163618
Ê,11-7)ô(

800'r61 593

B0û t 61616

800162959 220r

800 i 63622
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
CODE:851007351-0002 N"MACHINE:134853 lP55-230V-50HZ-Mono

8 L2 Dimensions

8001 6361 5

8.1 .2 Size

ru âmEiE
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N"MACHINE:134853 lP55-230V-50H2-Mono

8I 3 elùr_d-!,bê!-bë

800163622

8 I 3 Bcttonr fram-o drar,^,rlno

§ô01s337,4
nôôtÂ?tr?q

3UU ltr-JErul
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80016337ô

ECHELLE: 0,1ü0
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE : 851007351-0002 N'MACHINE : 134853 tP 55 - 230 V - 50 HZ - Mono

8.1.4 Plan de la cartérisation

800163677

8.1.4 Casino drawino
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800163680

800163687

ECHELLE
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CODE:85100735'l-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES

N'MACHINE: 134853 lP55-230V-50H2-Mono

8 I 5 Plan du couvercle

800161616

8 '1.5 Cover drawing

8.1.6 llqr Je lê !!!c
80016t593

I 1.6 Bow drawing
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
CODE:851007351-0002 N'MACH|NE:134853 tp55-230V-50H2-Mono
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N"IVACHINE:134853 lP 55 - 230 V 50 HZ - lVono

B 18 Pandesouti scentrâux

8001 63 623

8. LI Drawino of centrâl tools

8 1 9 Drawing of introductlon valve
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N'MACHINE:134853 lP55-230V-50HZ-Mono

B I 10 P an de l'émulseur

800r62959-220E

8 I l0 Drawino of emulser
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N"MACHINE:134853 IP55-230V-50H2-lVono

8 1 ll P an du relevage

B00r636rB

8 I l1 Llftlng drawing
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
c0DE:851007351-0002 N'I/ACH|NE:134853 tp55-230v-50H2-Mono

8 1 12 Plar de la gestion d'a r

B00r 6364.1

8 1 l2 Alr oesiion drar/ing
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
cODE:851007351-0002 N'MACH|NE:134853 lp55-230v-50HZ-Mono

8 1 ll P aI de la ranne C' ftroductiotr

800161712

8.l .l l Drawing of introductiof cane
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C0DE:B51007351-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES NG
N'MACHINE: 134853 lP55-230V-50H2-Mono

8 I l4 Nomenrlature I 1 14 llprclelalure

TRIMIX 5 LIIRES 851007351
-000 2

1 IRIÀ/IX 5 IITERS

5E COUVERCLE 800163616 1 COVE R

Couverc e de cuve 8001 6t 61 7 1 Bowl cover

l!,lini projecteur 800161367 1 Smal proiector

lointclampDlB,lx2l,3 80003 s490 1 D 18,1 x 21,3 clamp seal

Co ier c amp tube 10/22 BTURAOO48 1 10i 22 tube clamp col ar

.loint torlque 800027I 80 1 0 rinq seai

Corde torique B 000071 61 0 700 Torlc rope

Co ier r amp tube 10118 BCOL135 1 1 0/l8 tube clamp co ar
Bouchon clamp D 25 800164010 1 D 25 c amp pLuq

loint c amp 800164011 l C amp seal

Essu ie qlace 8001641 29 1 Windsrreen

5E CUVE 800163593 1 BOWL

Br de de cuve 8001 6I594 1 Bow flanqe
Luve 8001 63 59 5 1 Bowl

Ro ndelle B RO N I\I UOSI 4 Washer

Ecrou BECNTN4O8 4 Nut
Bouchon de purqe 800016162 1 Pluq oT T Lrshlfq out

loirt de sonde arrasante 80601470s 1 Seal of flushed sound

5onde PT 100 arrasa nte 80601 41 0 2 1 iT 100 f rshed sound
Bride de serraqe 806014604 l Flanqe oT ockinq

Vis BTH 5X3OI 3 5crew

Joint torique 800163933 1 0 rinq 5ea

loint torique 800163934 1 0 rinq sea

5oupape 800163711 1 Valve

Flexlble 800163727 2 Flexlb e

Réduction 800011245 1 Reductlon

Réduction 800010070 2 Reductlon

Traversée de c olsor 800138013 2 Throuqh on wall
Reductlon 8PN100026 1 Reduction

Te {emeile 80001 1 1 52 1 Female T

Ra lonqe vidanq-" 800164131 1 Emptylfq extensjon

Joint cLamp D 18,1 x 2l 800035490 1 D 18,1 x 21,3 camp seal

to ier c amp tube 10i22 BTU RAOO48 l I0/22 tube clarnp col af

on /?r='^\ni '*§§
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CODE : 851007351-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES NG

N'MACHINE: 134853 lP 55 - 230 V - 50 HZ' Mono

5E BAT 800163622 1 T RAI!1E

Baque d'étanchélté 800163374 1 Airtiqhtness ro ai
Pa ier de qu daqe 800162539 Guide bearinq

Plateau châ ssis 8001 63 682 1 Frame p ate

Gaine pour pied réqlab e 8001 63 53 2 b Sheath Tor removab e {oot

Pied réq ab e 800163376 6 Removable Toot

Châssis B00t 63678 1 Frê rne

Jolnt plat 800014271 6.500 F at s€a

Charnière 800'136837 4 H lnqe

Vis BFHC6X2O 4 Sare\À/

Ecro! BEHUO6I 4 NUI

Entr."toise BELEC 25 5 D 4 Brace

fame de selrure BELEC255C 4 Shlm of ock

SerTure armoire BELEC255E 4 Lock p:ne

Vis BTH5Xl6L 30 Screw

SE CARTÉR SATION 8001 63 67 7 1 CAS ]N G

Porte 800163687
,l

Doo r

Cart€r droit 800163679 1 Rlqht casinq

P aque de fernreture 800161689 I Lockinq plate

Caûer 800163681 1 Casing

Carter qauche 800163680 1 Left casinq

Porte 800163687 1 Doo r

Cafter 800163690 1 Casing

Traversée de c oison 800138013 2 Throuqh on wa

Réductlon 800011245 I RedLrction

.lo int p at 800014271 1.200 Flat seal

Cofiret pupitre 800163688 l Box casinq

P aque de fermeture du pupitre 800r 63691 1 Lockinq p ate of box

Srpport plaque de fermeture pupltre 800163754 1 Locklnq plate stay oT box

Vis BVAOO5 4 Screw

Bride sLrpporl pupltre 800164231 1 Flafqe oÏ box stay

5E RETEVAGE 800163618 1 LIFTING

Vérin électrlque 8001 51897 l Electrlc cÿllnder

5upport de quldaqe 800163620 l Guide stay

f-ixation de vérin 800163093 1 Cy lndêr fixation

Chape vérin 84416297 4 1 Cv lnder cover

of\ I7tÊ'Â\tl i '*§
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

coDE:851007351-0002 N'[\4ACH|NE:134853 lP 55 - 230 V - 50 HZ - l\,4ono

loint torique 800163543 0 rinq seal

Rou ement 800149554 1 Bearinq

Circlips BCE]6I 1 Circlips

Circlips BCE2OI 1 Circlips

Clavette 8C1050540 1 Shear connector

Clavette 8Ct060650 1 5hear connector

loint à èvre 800013053 1 Lip sea

lolnt à èvre 800150536 1 Lip seal

loint à lèvre 800027889 1 Lip seal

loint à lèvre 800161544 Lio seal

Vis 800001 146 8 Screw

Vis 8TH6X25r 4 Screw

Vis 80000r831 4 5crew

Circlips BCI40 1 Circ ips

loint torique 8AA154762 1 0 rinq seal

Vis B HC BCO56I 1 Screw

V!s BHCBT825] 1 Screw

Tôle de fermeture 800163545 1 Lockinq plate

Vls 800004798 4 Screw

Ronde ie 800021509 1 Washer

Vis BTH5X3O 1 Screw

Presse étouDe BELEC2443 I stuffinq box

5E OUTIL CENTRAL 800163623-220E l CENTRAT ÏOOL

Pale ancre 800163624-220E 1 Anchor blade

Rac eur 800163094 4 Scraper

Vis 800004930.220E 2 5crew

ARB RE 800163625"220E 1 S HAFT

Arbre 800163627 1 ShaTt

Pale proTilée 800154952 6 ProTiled blade

5E EMULSEUR 800162959-220E l EM U tSER

Pa ier de (uve B00r 62964 1 Bearinq of bow

Colonnette 800162978 4 Sma lcolumn

Brlde moteur 844162977 1 Nlotor flanqe

Contre brlde 800163081-220E 1 Counter flanqe

Arbre centra 800163082 1 Central shaft

Stator 800163084-220E I Stator

Rotor 80016363 t-220E 1 Rotor

Ca rter B00t 63366 1 Casinq

o
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C0DE:851007351-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES NG

N"[/]ACHINE I i34853 lP 55 230 V - 50 HZ- Ii4ono

Carter 8001641 28 1 Casing

Roulement 800034780 2 Bearing

Circlips 800152t 20 7 Circlips

l\4oteur 800163080 1 l\,4otor

Ecro! BEH IV06I 4 Nut

lolnt à èvre 8001 63 519 l Lip seal

Vls BTH6X2OI 4 Screw

Accoup ernent élâstique 800163537 1 Elastic (oup inq

Vis BCBL3Xl O 4 Screw

,oint torioue 800163540 1 0 rinq seal

Pion de centraqe ts00163541 2 Centrinq pion

Graln 800163538 1 Stationarv seaL rinq

Grain 800163542 1 Stationary seal rlnq

Circlips BtE12t 1 Circlips

Clavette 800013103 1 Shear connector

Axe d'arrêt rotor 800164126
,l

Pin of rotor stop

5upport axe d'arrêt rotor 8AA164127 1 Stay pin of rotor stop

Ressort 8000246r6 1 Sprinq

Clrclips BC EO6
,l

Clrclips

Vls BCH C4X2 5I 2 Screw

SE VANNE D'INTRODUCTION DN 6 800163368 DN 6 INIRODUCTION VALVE

Corps de vanne 800163t69 l Valve body

Pointeau de vanne 800163370 1 Valve needle

loint torlque 800008264 1 0 rinq sea

loint torique 800001593 1 0 rinq seaL

5E GESTION D'AIR 800163644 1 AIR GESTION

Capteur de presslon BTUCPS 1 Pressure connector

E ectrovanne B00163634 l E ectrovalve

Soupape air 800163646 1 Air vê ve

lVlanovacuomètre 800163647 1 lvlanual meter

Tuyauterie d'air 800 r63645 I Air tube

BouchoncampD25 800r64010 2 D 25 clamp pluq

Joint clamp D l2 80016401 1 2 D 12 clamp seal

Col ier c amp tube 20/40 BTURAOO56 1 20/40 tube clamp collar

loint c êmp D 39,2 x 4),4 8000 273 48 1 D 39,2 x 42,4 clêmp seal

Silencieux 8PN003224 1 Silent

5uooort qestion air 800163732 I Air qestion stav

Cuve de lubriïicatlon 800164336 1 Lubrication bowl

Support de ubriflcatlon 800164340 1 Lubrication stay

ô
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CODE:B51007351-0002

TRIMIX TXR 5 LITRES NG

N"IVIACHINE : 134853 lP55-230V-50H2-Mono

5E CANNE I]'INTRODUCTION 800163712 1 INTRODU CTION CAN

Canne de pompaqe 8001 51056 1 Pumpinq can

Raccord clamp 800163713 l Clamp sleeve

Tuvau Tlexible 800013211 1500 Flexible tube

Collier clamp tube 10/18 BC0tl 35 1 1 0i 18 tube c amp co lar

Joint clamp D 13,5 Blc135 l D 13,5 clamp seai

Raccord 800164133 1 Sleeve

Collet clamp 14 x 18 800164132 1 14 x 18 clamp fillet

Collier clamp tube 10/22 BlURAOO48 1 10/22 tube clamp collar

loint rlarnp D 18,1 x 21,3 800035490 1 D 18,1 x 21,3 clamp sea

Circlips BCEl4
,l

Clrclips

Joint torique 800149958 1 0 rinq seal

SE PIEGE A VIDE 8001637 42 1 VACUUI\4 ÏRAP

Pièqe à vide 80015477 2 1 Va(uum trap

Support plèqe à vide 800163718 l Sta\/ of vacuufir trap

Piquaqe droit 800159257 2 Straiqht stitchinq

Tube 800159259 3 Tube

Traversée de cloison B00r 59258 2 Through on wall

Réduction 8000t 279 5 ) R€duction

Réduction 800012045 2 Reductlon

Piquaqe droil 800159256 2 Straiqht stitchinq

Vis BTH6X 16I 2 Screw

Rondelle BR0NMU06l 2 Washer

Vis BTH5Xl6I 2 Screw

Ecrou BEHUO5i 2 Nut

PLATINE ELECTRIQUE s017 295 1 ELECTRIC PANEL

SE CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT 800163929 1 HEATING/COOLING

Electrovanne 800164012 2 Electrovalve

Electrovanne 800164013 2 Electrovalve

Traversée de cloison 800138013 2 Throuqh on wall

Raccord BRt\,1N/15 4 5leeve

Te {emelle BPNOO49 2 Female T

Coude BTURAOOTO 4 Bend

l\lame on mâle B00020539 4 Male sleeve

Connecteur vanne B00t 64338 4 Valve cofnector

o
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N'IVACHINE:134853 lP 55 230 V- 50 HZ - Mono

I2 Entretien des moteurs

MOTEUR TRIPHASE IP55

Le branchement et I entretien d'un entraînement électrique ne

doivent être effectués que par du personnel électricien qualifié,

confoTmément aux prescriptions d instâllation et de protectior'l

en vigueur.

Avant la mise en service. le moteur devra être stocké

conlormément à sa position de montage dans un local sec. Seul

le respect des règles d'installation et d'utilisation permet de

gârantir son bon fonctionnement.

Généraliés:
. La pulssance nominaLe du moteur indiq!ée est valable

pour une température maximale de 40'C et une altitude
d'Jtil sation de narirrun 1000 m.

o En cas de températures ambiantes plus é evées ou d'une
altitude supérieure, il convient de réduire la puissance

nominale en conséquence (voir DIN 57530). Veiller

égalernent à avoir un dégagement suÏfisant pour le

passage de l'air de ventilation,

Raccordenent:
. Le moteur doit être branché en respectant les indications

portées sur la plaque signalétique. ll est impératif de

veiller à ce que tous les ponts soient correctement
lnsta lés et que tous les branchements (mise à la tene
incluse) soient solidement fixés.

. Prévoir des dispositifs de protection du moteur contre les

surcharges. Les fuslbles ne protègent pas 1e moteur. Dans

e cas de moteurs à cadence de démarrage élevée, les

disjoncteurs usuels ne suffisent pas : préférer ces moteurs

avec des sondes thermométriques placées dans Ie

boblnage et survelllées par un relais de commande. Le

moteur sera ainsi protégé contre la plupart des cas de

surcharge (protection totale ou protection par

therrnisteurs)

Entretien :
. Les voies de circulation de l'air doivent rester propres j

survei ter égalemenl les paliers Lors d'une révision,
qraisser impérativement les roulements.

8.2 lvlotorsmaintenance

MOTOR 3 PHASES IP55

The (onnection and the maintenance of an electrica driven

machine have to be made only by qualified electricians, in

acco'darce with lsia lation and protectio'r presc'iptiors ir
operarion.

Before switching into service, the motor will have to be

stocked in accordance with its setting posilion in a dry
place. 0nly the respect of lnstallation ând utilization rules

allows to guarantee its good functioning.

Generalities:
. The nominal power of the indicated motor is valid for

a maximal temperature oT 40 'C and an altitude of
use of maximum 1000 m.

. ln câse oi hiqher room ternperatures or altitude, it is

recommanded to reduce the nominal power

accordingly (see DIN 57530). Watch also to have

enough clearance for the passage of the venting air

Connectton :
e The motor has to be connected by respecting

indications on the descriptive plate. lt must be

checked whal all shunts are correctly installed and

that al connections (incuding to the earth incude)

are firmly fixed.

o Provide protection devices of the motor against
overloads. Fuses do not protect the motor. ln the case

of motors wlth high starting cadence, the usuals

circuit breâkers do not operate : prefer these motors
with thermometrics probes, placed in the wînding and

supervised by a relay central. The motor wil be then

protected against most overload cases (total

protection or protection by thermistors).

Maintenance :
. Cir(ulation ways of the air have to remain cleaned ,

also check bearings. During a revision, bearings, l\,4ust

be greased.
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N'MACHINE:134853 lP 55 230 V - 50 HZ- Mono

Gtaisse rcconndndée .

. En ras de (hanqernent de qualté de graisse, i est

recommandé de nettoyer les roulements avant d'effettuer

uf nouveaLr graissaqe Ceti est impéiâti{ pour es

machlnes toutnant a 1000 Trimn Iout mélange est

prohlbé

Rendrques inpartdntes pour les moteurs nontés ddns des

locaux hunides ou à /'extérieur.
. 5e! e r€spect des règ es d'instal ation ai-dessous permet

de qarantir le bon forctionnen'rent de lappareil
. D Sposer la boîte à bornes de Taçon à te que €s entrées

de râb es solent orientées vers e bas

. Ut iser les presse-étoupe correspondant pour

alimentation ; au besoln, utiliser des adaptateurs de

dia mètre

. Enduire es taraLrdages des presse étoupe et des bouchons

d 0bturatlof avec de a pâtê d étanchéiflcatlon et biên

serrer ensemble. Rem€ttre ensLlite une couche de pâte.

Etanché fier éqa emert les entrées de câb es

. l',lettOyer s0igfeusement es sudaces d etancheite de ia

bo'itÊ à bornes et du couverce de boîte à bornes. Enco er

es joints sur un côté Remplêcer les iolnts fragilises

. En (as de remontage après es travaux d entretien, et(,

endrire égaement de pâte d etafcheflcatlon es ori,fces

de c€ntrage des T ascues.

. Le traltement afticorlosion est appliqué en p us]eurs

i0uches Faire d€s retouches ou de nouveiLes app ications

régu ièrement.

Reconnended grease .

. lT changing the quality of grease, it ls recommended

to rlean bearinqs befote to undertake a new greâslng

This ls imperallve for machlnes turning at 1000 rpm.

Any mix is prohibited

/nportdnt rendrks far mators fltted in hunid prenises or ta

the extetiar .

. Of y the respect oT installatlon rules here under a lolvs

to gr..raraftee the q0od runninq of the machine.

. Have the termina box such a l,vay that cables in ets

are oriefted downward.

. Use g and correspondlng for the Teeding , if needed,

use diameter adapters.

. Coat qland fi ets and plugs wlth tightnêss paste and

wel squeeze the Who e Giye then a layer oT paste

Dry also cables lnlets

. Clean carefu ly tightness srrfaces of the terminal box

and the lid of ihe terrnlnaL box Paste the sea s on

side Replace the flimsy sea s

. ln case o.f re-assembly after lvotks of malntenance,

etc, roat a s0 on centrinq ho es for side paste p ate.

. The processlnq antl,:orroslon is app ied in several

ayers. N/ake alteratlons or new applications teqular y.

Normale
Normal

Haute température

Hiqh temperature

Spéciale

Specia

A vania Gl Ghell) lvlobi ternp greas N'1
(mob loi)

5HC 32 (lvloblloi )

Aivania R3 Ghell) N40Blt 2B (nrobiloil)

[4ob ]ux EP2 (Mobi oi ) Avlatlof qrease 122 (Esso)

LG EIü 2 5KF Aeroshel 22 (shell)

[/ULTIS EP2 (tota )

Beacon I (Esso)

Unirex N3 (Esso)

Ro exa 2 (E f Antar)

o
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

C0DE : B 5 1 0073 5 1 -0002 N"IVIACHINE: 134853 lP 55 230 V - 50 HZ - lVono

. Dvsfonctionnement (liste exhaustive) r . Trouble shootino :

lncident Cause Remède

N.4oteur trop chaud N{oteur branché en trianqle et non, comme prév! er étolle lVodifler le raccordement

La tension réseau varie de plus de 5% de Ia tension

nominale du moteur. Dans le cas de moteurs à forte

polarité, une tension plus élevée est particulièrement

déTavorable, car déjà sous tension normale, l'intensité

absorbée à vide atteint pr€sque l'intensité nominale.

Assurer ufe tension réseau corlecte

Vo ume d air de ventilatlon trop faible, passage de lair de

ventilation bouché

Assurer une bonne entrée et sortie de 'air

de ventilatlon.

L air de ventllation est préchauffé. Amener de air frals.

Surcharqe, sous tension réseau normale, intensité trop
élevée et vitesse trop basse.

lvonter un moteur plus puissant (selon

détermination par mesure de puissance).

Dépassement du facteur de service nomina (51 à 58 selon

D N 57530).
Si suite à une cadence de démarrage trop élevée, le moteur

s'échauffe trop, i ne suffit pas de prendre un moteur plus

orand car le phénomène se reDroduirait.

Adapter les conditions de service à celles
prescrites I est préférabe de {aire appel à

un spécialiste pour détern'rlner le moteur

adéquat

La (onduite d'amenée a de mauvais contacts (mârche

terpo'ai'e sur une phase). FLsible q'ile
Supprimer le mauvais contact. Remplacer le

{usible.

[,4oteur ne démarre

pas

Fusib e qrillé. Remplacer le fusible.

La protection moteur s'encLenche et co!pe 'alimentatlon. Vérifl€r et corriqer le réq aqe du re als.

La protection moteur ne répond pas, défaut dans a

tommande.

Contrôler la commande du relais et

supprimer le défaut.

Moleur ne démane

pas ou difficllement

Prévu pour démanaoe en trianqle, mais raccordé en étoile. ModiTier le raccordement.

Lors du démarrage, tension et ,fréquence varient fortement
par rapport à eur valeur nominale.

Amé iorer ies conditlons du réseau.

[,4oteur ne démarre

pas en position étoile
mais en position

triangle

Sous démarrage en étolle, rouple insuTTisant Si l'intensité de démarrage en triang e n'est
pas trop élevée, démarrer directement,

sinon, nous consulter pour un moteur plus

qrand ou une exécution spéciale.

Mauvais contact au niveau du commutateur étoile

trianqle.

Eliminer e défaut.

[,4oteur ronïle et

absorbe beaucoup

de rourant

Bobinaqe défectueux Ramener le moteur chez un spéciallste

Rotor Trôle

Fusibles sautent ou

Protection moteur
disjo ncte

immédiatement

Court circuit dans la conduite ou le moteur. Eliminer le court circuit.

Court circuil moteur au niveau de la masse ou des spires. Faire éliminer le court circuit pâr un

spécialiste.

Moteur mal raccordé. R-of air-o Lo bra nchem e nt

[,4auvais sens de

rotation
Moteur mal branché. lnverser deux phases.

Bobinage défectueux Ramener le moteur chez un spécialiste pour

réparation.

o
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE:851007351-0002 N'MACHINE: 134853 lP 55 - 230 V 50 HZ - lVono

Trouble shootinq Cause So lution

[ilotor too hot Motor connected in trianqle and not ln star Chanqe the connection

The system tension varies from more of 5% of the nominal

tension of the motor. ln th€ case oT motors with strong
polarity, a higher voltage is particulary unfavourable,

because a ready under normal tension, the intensity

absorbed unloaded reaches near \/ the nomina intensitv

lnstall a right tension systenl

Volume air of ventiation too weak, passage 0f ventilation

air c oqqed

IVake a good ventilatlon alr entrance and

exit

Air ventinq is pre heated Brinq Tresh âir

overload, under tension normal system, too high intensity

and too low speed

To climb a more powerful motor (according

to delermination bv measure of Dower)

Passing of the ïactor of nomina service (S1 to 58 according

to D N 57530) lf foLlows a cadence of starting too high, the

motor overheated too, lt is not enough to use a larger

motor because the phenomenon would reproduce aqaln

To adapl conditions of service to those

prescribe. lt is preferable to make call to a

spe(iàlisr ro derernire tl^e adequate engire

The conduct of brought to bad contacts (temporary step on

a phase) Melted fuse

To suppress the bad contact. To replace the

fuse.

lvlotor does not

stârt

Melted fuse Chanqe the ïuse

lÿlotor protectlon runs and cut the slrpply Check and chanqe the re av adiustment

The motor protection does not run, deTau t ln the command Control the command of the relay and

suppress the problem

lvlotor does not
start or with difficulty

Anticipated for startinq in trianqle, but connected in star Chanqe the connection

During of the starting, tension and frequency varie strongly

as compared to their Tace value

To improve conditions of the system

[,4otor does not start

ln star position but ln

triang e position

Under starting in star, insufficient torqLre lf the intensity of starting in triangle is not
too high, start directy, otherwise, consut
us for a larqer motor or a special runninq

Bad contact to the level of the switch star - trianqle 5upDress the problem

f,4otor snores and

absorbs a lot current

Wronq windinq Bring the motor to a specialist

Rotor touches

Fuses trips or
motor protection

runs immediately

5hort-circuit in the conduit or the motor Suppress the short circuit

Short enqlne circult to the tevel of the mass oi the spirals Suppress the shoft circuit by a specialist

N,4otor bad connected N4ake aqajn the connection

Wronq rotation way Motor bad ronnected Invert t\ /o phases

Wrong winding Brinq the motor to a soecialist Tor repairinq

o
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG
CODE:851007351-0002 N'MACHINE:134853 tp55-230V-50H2-Mono

8.1 Entretier des réducteurs 8.3 Reducina oears maintenance

o
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Betriebs- und Wartungsanleitung
Operating and Maintenance lnstruction
lnstructions de conduite et d'entretien

Diese Sichêrheitshinweise sind aufzubewahren
These safetv instrucüons must be kept available

Ces instructions dê sécudté doivent être observées

Min ibloc - Schneckengetriebe

Minibloc - Worm Gear Units

Minibloc - Réducteurs à roue et vis sans fin

EEürtghsteu I{0RII
GmbH& Co, t(G

D-22»4 Bargæheide. P.O.Box 1262
ù22941 Bargtcheide . Rrdolf-DieseFstrâB€ I
rel. 0 45 3?./4 0l- o' 8gç. o 45 3U40 12 i3. Telex 261 505
NOED Intcf,rict; hr8ry'lww*.notd.com

B 1031
0gr:t000
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^ 
Warhung

Es ÿtiJd \,o.ausgEsgtd, d* db
grun&âtdldlen Plgnungsabeiten der Anlâ96
sowie Trarcport, MortlâgB. lnstâllalim,
lnbetdebnaturr. Wenung und Reparôhrqn
von qualiiziertem PeGonel ausgêtilhrt bav.
durcr! verânttrorühlle Faôkâtê ko.lùollkfi
werden. Bei Arbeiten am G€t iebêmotor îuB
garâr[iert s€in, da8 krinêd€i Spen u.rg
âr{iegt, und dlcser gêgen Wedereinschaltung
gssicrtert lst.

Â Wrrnung
Vgràndêruhgsn g€genübêr dam
Normdb€trieb OôherB Leistrngsaulhatme,
Temæiâturen, Schwingrngen, Geràusche
uavÿ. odor AnspGchan dèr uberwâcàungs-
êlarichnrngE r) lagsê,l rrgnnûso, daB db
FunKion bêolnràchtlgt bt. Zur Vermeidung
von Stô.ung€n, dis lfuetsêiE mittelbar odêr
uffnittelbat Sdtwer! Peraonên- odêr
Sâch!.âàden bowirkên kônnten, mu8 das
zu§tândgc Wartutg§perlollâl dânn
umg€hend vo.Etàndigt !rr6rd6n.

Â lm arslîêlsf,all dc ontspcdEnden B.tirbs-
mltEl solb.i absdElten!

Â C.ullon
ü is pæsuned tàe turtdanênt l pndê.{ lgo.k
a3 wêll as âll wûk wilh Ggard to hânspôd,
a§9€tnt'ly. iËtalLlirr, siâdng{Jp,
mâintloancs ad æpair 18 p€doflDsd by
gualiliêd pêrsom€l or supcrGèd bÿ skfllrd
laboJr tating o/r.a[ ,€poo3ibiliÿ. Meke
abeolut€ly süe tl|ât m voltege B epplied at dl
wtüb sqt is bdrE (hlê o.l the gearêd andor.
Drive must algo bo secJ,€d aglnst s\,vltchlng
oll.

Â Cûüd!
Any dêviaton tlom norrnal @orâting
cordltorls (Xrcrêæ€d po!r€. cdErrnpfbn,
temp€ratlfê, vibrôüqls, nolsê elc.) or wâmin§
signâlr by modbdng êqliprnent suggEd
rdfu.rclixr, lnh.m the r€sponsiue
malntfian€ô pqsonnêl et orlco to prêv€ot ths
touur tom gêüitg wq8ê and causiîg,
dl.ectly or lndi.ec{y. sêriou3 physicâl iôlury or
mrtei€l damalE

^ 
ln câse. dou dacoônêci iha rngd{ne

lryrcdlat€ly!

^ 
Av.rtbi.matlt

ll gst iaîpérôtit quê les ra/aux tohdamênlaux
dê finstellâtion. einsl que tous lês trâvâur dô
trasport. montag€, installation, misê en
exdoilation. enfeten et réparalion soient
acco.nplis pâr du pêrso.rn€l qla$nô at
conItlâs pâa dês techrüdenê spécisliséa
dms ca dofiairE, Avant buts inûer\r'Entioo sur
le motoaédudeur, il faut s'assû€r que c€lui.:l
nbli plw 8ou9 tenslon rt que la renisê 8ou8
tension sdt intcdit!,

^ 
AvlalEsamant

Si eî utillsatioo no,malc, dÊs modfcâtions de
toaicdonnemelrt âppâr"ôi$ênl telæ qæ
prlssânce absorbés tr@ élevé€, tempêrature
él€vés. vibratblrs brbs, buit inter§ô êb. or.r
en ràppo{ a\rec lês coatùôlg9 tedDiques. c6lg
laBse suppos€r qJc difiéGntcs tboctinis dê
Iappârll pai^r€nt ürc déÉ,io.éê5. PotI àit€r
e[tuitE des problèrnes, qul poünEient
crÛainêa dê graw6 æcHer{s corpoaêls ou de
grâves dagat! matâdel8, le pêr8onn€l
dênüèlen compétêot &it immédatem€nt
êt B iôbnné.

À § !,rus ébs dans le dqJi!, coupaz
lmmédlatemont I'allmenùattbo!

Mlt. .n pbcr, prap.rdlon
-Le matérl.l ullirâ pour lâ manutmliqr dolt

tqdr conpte du p(idr dê l'équipem€.rt
-pren&e largcr'r.rt los dimendon3 dsa

onùê6ês 6t 1ê3 réalbar gxempta! de
vlb.aüoflr

-mdltcr h3 réducieürs ct motoaédqctâJrs
goliiremant et sâna haubanag6

-prà/of une aérâtion sutfsanta
-ptÉ\roL L tarâudâgÊ coarbnE à la norûrê

DIN 332 pour monbr d€s æcoudcm€oE
gur 166 aôrêa d€.lùéo êt ds soalb

-évit r de donn€r des coups 8ur lê3 abr€s
(cda pourait détâiq"r b roulrlrrnü)

-ller autânt qJo po€Cblê lâ madline et b
aéducteur avec des accollcem6t$s
alasthu€3

-avant la mlsc en ltoMcÊ, snlrvgI faafi.nt
daæouplemqd oi/et fi.6r b dôrr€ü9

- uüll8rr pour l'lxécution arbê crêra a\êc
bræ ds réacüdt una buléc €n cdudx,uc

Blrrshqmnta Élacülqu.t
-brencàcr b mobü sêlon lê scàâna
-s'assurü qua h t6nrbî ù ré3eâu et le
fiéqærEa cqrlspon&ll r.q doîr*3s
lnsqltês sü h plsqu! signalôtlquo

-Le câblo de râccordErt|eli doit €ùc p.otê94

-Gorrlgêr un évsnùJGl rrerlvâB sens de
rotaion p€r une inv€flloî de dcot pha!€§

-L!3 enûéGs de c5bl€3 no.l utllEaas ddwnt
âtle obturé€s, la bolte sllernèing dô/ant
êtB lbrmé6 de fâCon âéttr! êt{!dË àfcal et
àla pou33iéi6

-pévolr un€ probclioî éllcùiqlE conùe lês
sxd|e€ês. court ciltUlt ct dâtaut do phasts

-ré9lor la protaclion électtiqJê atrLsnt
finE rsitâ noflùlele du mdeüt

- schama (b br cJrernont àla domlére pags

lrlb. an ioncllorn.mant
-si ln stlcl€ge loîgrro fuÉa dl réducttur

êst prévu, ll laut prendro læ dlsgGifions
nécësalre3 (\roir spédlcaton'Sbd€gê
lo{Eue duré€')

-les motaurB tov€îtllés sont dlrnsnCoîné§
p(rI dë têrn!éfstrss ârnbi.nt$ comprÈeg
€ntrê -20'C st +40'C, slnsl qua poû une
a[ihrd€ â l0ü, lrÈtsês au.dcssrrg du tiweJ
de la m6r

-Lêur utllisauoo dârE des
erplorivcs est inE dtê, à mdns qùêlles ne
soicnt €xprBssément préwes â c€l ellet
(reepectêr lo3 i.tdicatldB supplémeîtairæ)

Àrf.i.lhng, Voô'rltr|ng Pt pdng ând pcrlonnhg lndClrdon
-Trâneporttis€n sm cetsiebg sind fii. das -Lifring dsvicrs on ihc drlve alË dcsigned to

G6À/Hrt de3 Arütobo an3gdogt
-Fundamentâ aJsroichgnd be'llass€î und

sctllxlngungdiei ausfi}|rqr
-c6dobc odê, -mob. têt und ohno

Verrpamung mdüclen
-arEdcàsndq 8dt1 ürE t,orsahen
-§e.llnmâBlgês lnnsrEswindo nadl OIN 332

zum Aufrcàen wn VoôinduEEdomentcn
ed diê W6llcn bdutsen

-Scnlàgr 8d dia W€llrn vl'melrsn
(tacerùæchikliltl.El)

-Mâschlns und G.triabe rniglicàlt mit
elælirch€n l(tlpptungên vert lîdqr

-vor dam Ein8càali6n Abtrl€bs€lenEntê
eufrlêhrn hÿ. PaB'Cdar si$em

-b€i Aul§tocl(gsûlebên mit Drehmomont-
stiitzê Gummipulth vonvendan

Elolttt ch.r An.chlui
- Mturan8càlu8 nâdr sdlâltùlld \ronEfurEn
- Üb(eil|3lriryrùng vm Netsspânnung urd
Frrqrênz mlt dên Tÿ?erucàil&Daton
sk lê sblbn

-Sichêr3 SchuElgit€rl,eôlMung hrrstdlen
-evü. lals.rro OrêHôuno kofliglc'rn drdr

Vsrtâusdlsn \roar 2 Fhâ!ên
-Nicht È€nôügtê KebelêlntftnrnlEôf,huEEî
und den Kêtên sêlâ8t ltaub- ulld
wôrsêrdcht verrchllrGen

-oUqOaæturg und masonarsfdl dûrrr
S€hutsschalter wrtaugên

- Eimtellao des MoloÉêtNEsdrâltêrs er,'
ll€rIlsùom

-Schaltbildor aul der letzten Seite

lnbttrLànaltma
-bGl lrngcren Lsg€rzêitên b6on&ro
Vo.krâügcn têllbo (sEh6 Wsl(ltmblatt
'Langzêidagêrung')

-LtngEklllltr tlobl!î slnd ftr Uryatrl{8.
temperaturon von - æ'C bls .ilo'C so ri6
AulbEllungBàôhên â 1.000 m r:Èê. NN

-Dor Einaats im Ex€erêlch ist r{cht zulâs6ig,
solbm nicàt ausdiücldich hi€Jttir vorgEsehe.t

csry ürr dntrE rrdg
-the bundailql (ba!o) shoirld be of ad€quate

8Êo ârd vibr8liq|p.@a
-lnBbll gpù rnit o. eedêd nDtor ,igld and

brâcclsaa
- ênsrê 8uff cbr{ vênülâtbn
- makê us€ o, tâpp€d hole (DlN «12) to suit

fasb.ing to tàe !àan €nd
- avok shod(! on shalB (beâdng dsmage!)
-plaÊraàt u.ê llerlde cqDiry b€tûeGlt

output Clan a.rd &h€n msctine
-fi qrQüt êl€rnonÈ to 3hôlt end or !e.r,re

leâû6. key belbl! ststlng f|! ,mto.
- usê iorqug arm with rubbêr hIT6r orl shôlt

rosnt ng gêrno[6§

Conracdon ol molor
- Comed nEio. accordng to dagram
- make sul6 that rmina voltaoc/f6qEncy arê

ln eccordanco wlth ngln€plato inbriatiro
- mal(r s€cr-rê paotectlve corducloa conoc[on
- l, motor is rumlng in rê\re,sà diredbn,

lîbrchangÊ trc ÈËês
-Cloee unusêd câblê onùânc63 holes and ttE

bq ibclt in a dtl3t- Üd vraredght rûa'|æ..
-lnsù Drote.riw s ritchss io Dr€vsnt

ovêrload and pà8s€ ,âllure
-set IIEbr protôdon switcà b norinal

cuTEnt
-v,iiing da$ ns o.l the h8t pagB

$anhg up
- ln ca6r of brgF{nna 3br.gE tâko sp€cial

pocârtions (as plovided in worts stardad
sh€€t'E)dond€d StdagrJ

-air.€ælcd motorc are dêsignêd to, emdent
iemperaJtros between -20'C and +40'C and
h. instâ[atioo ât dltJd6s â 1.(m m abo/B
M.8.L.

-Thlir uss in tEzardous aroâs É prohibltcd
urdêss they alg êxpresgly intêded tor such
usê(lolb addlüonaliNtructonr)



lva,ùrrrg
GETRIEBE'rcTOR
Die Minitloc-S.hnækênoot iêbê s&rd mii
syntlEùschorr Ôl béilll.Tedüch Ist überdie g€samte Lebensdauer ein6
einwandfCr Funküon Orwâhdeidet.
Dahêt slnd die Minibloc§chîeclen-
getriebe rÿartunodtei.
EnüüfùJng3sêh.aubei sinq ridrt
erion edlô. de MiniHoc-S.àned(erF
gdriêbe sind vdllornrnen g€3chlossên.
Die Laqe. d6s Moto.s habon eb€ofallsDie Laoea d6s Motoas hàbo
eirP Le6ênsdeuerschrf eatlllg.

tirlriurg.gr.d.
Da tei nsuên G€ùisben d€r Schned(erl.
raèaE sillanlbn muB, ist de,
ReibunEsfEkbr zmàcàst noch gl60er als
nadr dàm Einlâuf. OâdJrdr ili voa d€m
Einlau, euch dea Wirkung8grâd etwâs
niedigor. Oleg€r E bld vcr8tàrkt sich bei
klêlnerem. gtBigerurEswinkd, âho bêi
gÉi8erE. Ub€,BeErrg.

Àrs E Êhn,|g Èr rit lblgprx,ên AbziigEn
zu leôn€ni

l{ângig bi8 câ. 12%
2{àngig bb ca. 6%
3{ânsig bl! ca. 3%
6{àl9i9 bis ca. 2%

oer Enlaüi/Erosu bt næà ca. 25
stJrdôn B&ieb€zôlt bd rDar[ralêr
Bêlâs&ng abgcâchlossen.

Für de ln dfi labellên amEgêbenen
Wrkum8grâdô miissên lolgEnds
Vor.u88c&uîgr|l erliiflt s€ln:

- Geùlobê \,olbtràrdÈ €irO3lsutn
- Gêtiêbq hlt Bêhârrurlgslrllp6âÙtr

earêicht

nhd,lga

ln l.l.ulr

l{alnbnârca
GEAREOXflOÎOR
Th€ Miniboc sêricg ot wonrÈgêârboxe3
arÈ lh€ suitâbl€ nrolors âre fllêd witlt
synhetic lubricantlbeâring{reasê. This
ênsrrGs propel ogaraüon througÙDü the
full liftthe of Îhe units. Therèfo.. th€
Minibloc dives aac miintemnce-fe!.
No breahea dugg are required bccâuse
ot slnù!êlic tubricânl used.
Tho lrinibloc drives are complêtely
clos€d.

E llcl.ncl.l
With new gea,ùoxos ho êrrE , ao hiüally
higher ltidiorl ersB and üle eficiêîcÿ
obtain€d befrIe tàê qsa.s are run.in will
be somewhât roduced.This elteci is
incleased wilh smaller engle of inclingtion
(tügher ràti6).

Expedenca shorÉ that initiâl eftcjêncjes
rnary be reduced b!4

glnole stârt worm up to appaox.
two stan !$orm lD to âpprox.
threo start worm up to approx
glx sbrt raiorm up to approx.

Th. 96. urü will b6 n Én âlter a g€rüce
p€dd ot 25 hours at tu[ load.

The efficiencios shown ln tho srlrctlon
tâblos can only bê obtainêd whgn thê
oea. uix
- b tury nn-in
- llâs achieved lts operaùng tomporatunE

Et!tailan
DU REDUCIEUR' TX.l TO'ËUR
Les réducteurs et les motoédJalâ.r3 à
roue at vb sans fn Minibloc aor{ remplia
d'lxJib Eynlhéthue ce qd garantit un
bnc{onnoment impêc.abla penènt toqto
lâ duré6 de vle. Oe cê làli. les rédEteurgà rouc êt ü9 s{rs lln Minibbc nG
néca§gltcnt pas dentr6ti€n.
L€3 vig dàrer* nê sor'rt p6s non plug
néce§giâtÊ8 ot bs réd.Etgl'§ à rouê vÈ
sâns in soot lwés entiè,enr€nt lbfinés.
L€s lou|êîients dsg moEurs sdlt
égalrflrnt grailsê à vie.

R.ndam!l|l!
Eta,t donnè Ale dans lês é&rcier,3
n€ul3 16 coude rdle st vis ddt dabqd
éhê roda, l'anglê de traÊtsElent s€râ evâal
le lDdaoê Ln p€u pll'l3 élevé et le
rend€mênt donc légèromont inférieur. Cot
6fit æt accéntué pur un dEb
dïndlnalson plus pôtlt. donc potr dea
râPDorB Dlus irponents,

Apià3 ênlrirqr 25 houres d!
bftdoî,rmq, à chargE maùdmah. b
,odags €st Elrln6:

Pour obtfiir lês rêndorn€ntB indlquéB
ddlg lra tablearÀ, lê conditioN
préal€bL! suirrânloa dohrE iû êlrg
remp&a

- édrdlrr p-tJbrYEnt loô
- édLElêrr arêIrt atleint lâ torÿDératu.ê

de l'aqulllbre thôn qus

toûrlrÈltü
LfiÉrd üo.nl
PhÇr. à horn..

SchalLr
SwtÉh
Dltrÿrrur

ûrh.ùE n.ltolcr, polrnæh.Ib.r, !y.l e.ùünt t{h5ung.î
Thlt. ph... irolor, pl.(jrrrChe, t{o r.p.r.i. whdhea, tso .p..d3
Xol rtbà..4 4 corinua.üoo db f6Lq ôru boàlntaa.ap.raal

L'êxpéiê.rca iENrs dénpt re qLfil fâr,
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ALLGEMEINE ERSATZTEILE
GENERAL PARTS LIST

Vt,E ECLATEE ET NOMENCLATURE

3O1 S.rrneckenrâd

3{7 AbtiêàsiEl€
308 PaBfeder
«)9 WellendiJ|nng
311 SnàeirEsdrg
312 PeÂschelbe
313 ltugÊIâger
320 PaBfGd6r
321 V6l5ôluBkâpp€
322 o§â.llbudtsê
324 G€li6begÊhàusê
325 OiôlrtrE
327 Dl§arubuchs6
326 DirrlulE
328 VeEôluckâpp.
329 DislârEbu.àsa
330 Zyliltdêrs.hrâÈg
$1 Sôdbê
333 Pâgtêtlâr
æa KugÊBâgÉr
340 Sdelbâ
341 Fêcbrdr€
3:12 zyllndôrÊchreubê
347 S€chskeniÉôîeJb€
351 Flaosch

3Ol Wblmsû6d
3oil Woîn
3û7 onpxÿEn
3O8 Kêy
3Og Shâfr seal
3r, ci.rcF
312 shin
313 Bâl b3âà€
m Ke.r
3:21 L.cldno.ap
322 Supporîhg disc
324 Gercase
325 sêâl
327 Suppodhg dlsc
325 Seâl
328 Lôcklng cep
32s suppodrE dhc
3:r0 Sod€i hêad 6craw
331 Dlsc
33:l K.ÿ
:}iI8 6al b€ârflg
34O Dl6c
341 Wâstr€.
3,12 Sodct hcâd.cEw
347 lkxâopn 6cêrv
351 FlengE

3o1 Rou6

3O7 Arbl6 de sortie
3og cwetâ
3O!t Eeguê d',ér.rchéié
3rl Cirdlps
312 Ronda16 d'4usragp
313 RoulellEri à blles
3æ Clâÿell€
321 SouctÉn
322 Rondêlle $ppoil
324 Ca'tet
325 Jolnt
328 Rorüelb âupporl
326 Joid
?,28 Bouc]lll
329 Rond€ll€ §.Ppod
$0 Vls à léiÂ cyllnüili€
33t Ronddlê
3:n clâ,/ettê
338 RodelrEl( à bill€§
3.{0 Rondollê
3rlt Ro.üetê grotÿtr
342 vb à tâi6 cylndrl$r€
347 vb h€xagonâlô
35'l Brlda
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TRIMIX TXR 5 LITRES NG

CODE : 851007351-0002 N'MACHINE: 134853 lP55-230V-50H2-Mono

8.4 E[tretienspérlfique
,b, f .alO" eL e- ô ê 6eyOJ e- e^L

. Pour f0rLtiofner aver fiabilité, es rou ements doivent être

ronvenall emeft ubrifiés, de façon à :

erlter un c0ntact méta ique direct entre es ééments

r0!lants, chemins de roulement et cage,

à empêcher 'usure et à protéger les surfaces de a

COTIOS ON

Les inÏormation5 et Iecornmandations qui sL.tivent

s app lquent à des rou ernents sans jolnt ni f asque lntégrée.

Les r0!iÊmefts ave. jOlfts ou fasques lrtégrées sont lvres

qain s de gra sse à !lÊ

. La gralsse peut être uti sée pour ubrfier es Touements

dans des cofdtiolrs de fon[t]onnen'rent notmales avec a

majorité des applcations Un excès de lubriflant entraîne

une augmentatlon rapide de la tempéIature de

fonatlonnen'rert, en particul er aux vitesses de rotation

é evées. Ef prlnrlpe, seul l€ rou emeft dolt être

rompètement qarfi de graisse, tandis qLre l'espace ibre

dars le pa ier nÊ dolt être qLre partie ement Iernpli (entre 30

et 50 %) 5i les rou ements doivent tourner à très fa ble
,",itesse, en étant blen prOtégés (ortre lâ corrosior, i est

opportur de remp ir complètement de graisse lê paller

. LÊs qralsses lubrifiartes sont des hLri es minérales ou

synthetic,ues épaissies, I agent epaississant étant

gÊnéra ernen't un savon méta liqLre Des additlfs peuvent

aussl être lf( us porr renforcer cedalnes propriétés Dans e

choix d'une graisse, a viscosité d'une hui e de base, la

(onsistance, a p age de ten'rpérature de fof(tionfernent, les

propriétés artirouil e et la résistance aux fort€s (haiges sort
es fflteres es plus lmp0rtants à ronsidérer

. l/iscoslté de I'huile de base 'Elle se sltue entre 15 et 500

rnrnrls à 40'C la vls.osité de lhulle de base régt aussl la

vitesse maxlma e à aque e une gralsse donnéê peut être

uti lsée pour â iubriTication des roulenrents

. aonsistdnce .' Les grasses s0nt driisees en différentes

r asses de l:onslstance se on 'échelle NGL (Nationa

Lubrkatlng Grease nstitutes). Les graisses n0rmalement
-i êô p0_ ô. -O tatê1l- so'lt (po,-e. o.e. .r -ô.0'

métal lque et oft une consistance 1, 2 ou 3. Les graisses de

conslstance J soft recomr.randees en premier lieu pour es

monlaqes arrec arbre verti(a

. Plage de tenpérdture .' ll n€ graisse viei it et s oxyde avec

une rapidité.rolssante à mesure que la température s élève.

Ces prodults d oxydatlon ont une lnf uence défavorab e srr
a ubrlficatiolr

8 4 Soecial maintenance

Lubrl(atlon and maintenance of bearings
. To funrtlon wlth reliabi ity, bearings have to be suitab y

Lubrlcated, in order to :

- avoid a direct metal ic contact betlveer'r movifg
e ene"ts oetj,ig. ard.ace oarhs

prevent the r,vear and to protect surfâces from the

corrosion

The folowlng informatlof and recommendations apply

to bearinqs wlthout s€al neither integrated slack.

Bearings ivith s€als or sLa(ks integrated are Lrbrlcated

iTetime

. Ihe grease can be rsed to lLrbrlcatê bearlngs ln norma

functlonlng c0nditions, wlth th€ rnajorlty oÏ applicati0ns

An excess of Lrlrrlcant generate a rapid increase of the

fL.rnctioninq temperature, €specia!ly with high rotation

speeds. n plinclpLê, 0n y the bÊaring has to be

complete y with grease, while refi ed the free space in

the bearing to be ony partialy Ti ed (between 30 and

50%). f bearlngs have to turn t0 very s ow speed, and

sti I be nq wel prote[ted aqainst the corros]on, it is

recommanded to fi Tu y wlth grease the bearlng.

. Lubrication gieas€ aIe thlckened synthetic or rnlnera

oi s, the thicken ng agent being generaly a rnetalllt

soap. Add tives can a so be lncluded to strengthef some

prop€ties ln the .holce 0f a grease, the viscosity oT a

basic oil, the conslstency, thÊ range 0f Tunctioning

tempeiatuT€, antlcorroslve properties ând the resistance

to heavy loads are most important criterla to consider

. V5costy of basic oil . t langes between 15 and 500

mm'zis t0 40 'C The basl,: oll viscosity governs a so the

maximal speed to which a glven grease can be used for

the ubrlcatlng bearings.

. Conslstency . Grease are dlvided some difierent
consistency c asses accordinq to the scale NGL

(Nationa Lubrkatlng Grease lnstitutes) Gtease normaly
used for bearings are thickened wlth ê n'retal lc soâp

and have a consistency l, 2 or 3. Grease oÏ consistency

3 are recommended in the flrst place fol s€ttlngs with
vertlcal shaft.

. Range of tenperalffe . A grease aqes and oxidizes wlth
a qrowinq rapidity as the tempelâture lncreases These

products of oxidat on have a unfavourab e ln,fluence on

the iullrlcatlon
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